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Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheitsvorkeh-
rungen eingehalten werden, um Verletzungen und Schäden zu 
verhindern. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf, 
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfügung stehen. 
Falls Sie das Gerät an andere Personen übergeben sollten, hän-
digen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte 
mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen 
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

1Sicherheitshinweise
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzkabel)  und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a)	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu 
Unfällen führen.

b)	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung können Sie 
die Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a)	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Ste-
cker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, 
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es 
besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d)	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerk-
zeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschä-
digte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.
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e)	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a)	 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und 

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder 
das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befin-
det, kann zu Verletzungen führen.

e)	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f)	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)	 Wenn Staubabsaugeinrichtungen und Staubauffangeinrich-
tungen montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
a)	 Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 

das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b)	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c)	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfer-
nen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unabsichtigen Start des 
Elektrowerkzeuges.

d)	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

e)	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, 
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Las-
sen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes repa-
rieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.
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f)	 Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfäl-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g)	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situ-
ationen führen.

5. Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von Akkugeräten
a)	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 

den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Elekt-
rowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu Unfällen führen.

b)	 Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Her-
steller empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, 
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

c)	 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann 
zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

d)	 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklam-
mern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

e)	 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.
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6. Service
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeu-
ges erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
1.	 Vor sämtlichen Arbeiten, die Sie an der Heckenschere vor-

nehmen, ist der Akku zu ziehen, z.B.:
	 - Säuberung der Messer
	 - Überprüfen bei Störungen
	 - Reinigung und Wartung
	 - Unbeaufsichtigtes Abstellen
2.	 Die Maschine kann ernsthafte Verletzungen verursachen! 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig:
	 - zum korrekten Umgang, 
	 - zur Vorbereitung, 
	 - zur Instandsetzung, 
	 - zum Starten und Abstellen der Maschine, Machen Sie sich 

mit allen Stellteilen und der sachgerechten Benutzung der 
Maschine vertraut.

3.	 Die Heckenschere darf nur mit beiden Händen geführt wer-
den.

4.	 Bei Arbeiten mit der Heckenschere auf sicheren Stand achten 
und festes Schuhwerk tragen.

5.	 Nicht im Regen oder an nassen Hecken schneiden und das 
Gerät nicht im Freien liegen lassen. Es darf, solange es nass 
ist, nicht benutzt werden.

6.	 Beim Schneiden wird das Tragen einer Schutzbrille und eines 
Gehörschutzes empfohlen.

7.	 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Gummihandschu-
he, rutschfeste Schuhe und keine weite Kleidung. Lange 
Haare in einem Haarnetz tragen.

8.	 Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung und sorgen Sie für 
sicheren Stand, besonders wenn Leitern und Tritte verwen-
det werden.

9.	 Während der Arbeit das Gerät in ausreichendem Abstand 
zum Körper halten.
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10.	Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder Schwenkbe-
reich weder Mensch noch Tier aufhalten. 

11.	Die Heckenschere nur am Führungshandgriff tragen.
12.	Kabel aus dem Schneidbereich halten.
13.	Die Schneideinrichtung ist regelmäßig auf Beschädigungen 

zu überprüfen. Lassen Sie, falls notwendig, das Schneid-
werkzeug sachgemäß durch den ISC-Kundendienst oder ei-
ner Fachwerkstätte instandsetzen

14.	Beim Blockieren der Schneideinrichtung, z.B. durch dicke 
Äste usw., muss die Heckenschere sofort außer Betrieb ge-
setzt werden - Akku entfernen und dann die Ursache der 
Blockierung beseitigen.

15.	Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, sicheren und 
für Kinder unzugänglichen Ort auf.

16.	Beim Transportieren und bei der Lagerung ist die Schneid-
einrichtung immer mit dem Schutz für die Schneideinrich-
tung abzudecken.

17.	 Vermeiden Sie ein Überlasten des Werkzeugs und ein Zweck-
entfremden, d.h. die Heckenschere ist nur zum Schneiden 
von Hecken, Sträuchern und Stauden zu verwenden.

18.	Die Heckenschere ist regelmäßig sachgemäß zu überprüfen 
und zu warten. Beschädigte Messer nur paarweise auswech-
seln. Bei Beschädigung durch Fall oder Stoß ist eine fach-
männische Überprüfung unumgänglich.

19.	Pflegen und warten Sie Ihr Werkzeug sorgfältig. Halten Sie 
Ihr Werkzeug sauber und scharf, um gut und sicher arbeiten 
zu können. Beachten und befolgen Sie die Hinweise zur War-
tung und Pflege.

20.	Nach den Bestimmungen der landwirtschaftlichen Berufs-
genossenschaften dürfen nur Personen über 17 Jahren Ar-
beiten mit elektrisch betriebenen Heckenscheren ausführen. 
Unter Aufsicht Erwachsener ist dies für Personen ab 16 Jah-
ren zulässig.

21.	Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer beschädigten oder 
übermäßig abgenutzten Schneideinrichtung.

22.	Machen Sie sich vertraut mit Ihrer Umgebung und achten Sie 
auf mögliche Gefahren, die Sie wegen des Maschinenlärms 
vielleicht nicht hören können.
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23.	Der Gebrauch der Heckenschere ist zu vermeiden, wenn sich 
Personen, vor allem Kinder in der Nähe befinden.

24.	Kinder dürfen die Heckenschere nicht benutzen.
25.	Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB(A)über-

schreiten. In diesem Fall sind Schall- und Gehörschutzmaß-
nahmen für den Bedienenden erforderlich.Das Geräusch 
dieses Elektrowerkzeuges wurde nach prEN ISO 10518 ge-
messen.

26.	Die am Griff vorhandenen Schwingungen betragen 		
< 2,5 m/s2 und wurden nach prEN ISO 10518 ermittelt.  

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne Handschutz ist 
nicht zulässig.  

Spezielle Sicherheitshinweise

•• Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im Lieferzustand nicht 
geladen. Vor der ersten Inbetriebnahme muss deshalb der 
Akku aufgeladen werden.

•• Der Akku-Pack hat seine maximale Kapazität nach ca. fünf 
Entlade-/Ladezyklen erreicht.

•• Akkus entladen sich auch, wenn sie nicht benutzt werden. 
Laden Sie deshalb die Akkus regelmäßig. 

•• Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem Typenschild 
des Ladegeräts. Schließen Sie das Ladegerät nur an die auf 
dem Typenschild angegebene Netzspannung an.

•• Ladegerät und Akkugerät vor Kindern schützen.
•• Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Schutzbrille tragen.
•• Niemals den Akku öffnen. Vermeiden Sie den Kontakt mit 

ausgelaufenen Akkus. Sollte dies dennoch geschehen, die 
betroffene Hautpartie sofort mit Wasser und Seife reinigen. 
Sollte Akkusäure ins Auge gelangen, das Auge mindestens 
10 Minuten mit klarem Wasser ausspülen und sofort einen 
Arzt aufsuchen. Neutralisieren Sie andere benetzte Stellen 
unverzüglich mit einer milden Säure, wie Zitronensaft oder 
Essig.
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•• Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor Beschädi-
gung und scharfen Kanten. Beschädigte Kabel sind unver-
züglich durch einen Elektrofachmann auszutauschen.

•• Achten Sie darauf, dass die Kontakte des Akkus nicht mit an-
deren metalischen Gegenständen, z.B. Nägel, Schrauben, in 
Berührung kommen. Es besteht Kurzschlussgefahr!

•• Nur ausschließlich für den Akku bestimmte Ladegeräte ver-
wenden.

•• Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
•• Reparatur nur durch die benannte Servicestelle oder ausge-

wiesenen Fachhandel durchführen lassen.
•• Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht zum Laden 

von anderen Akkugeräten.
•• Entladen Sie den Akku nie vollständig. Dies führt zu einem 

Defekt des Akkus!
•• Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus sollten Sie 

für eine rechtzeitige Wiederaufladung des Akkus sorgen. 
Dies ist auf jedem Fall notwendig, wenn Sie festellen, dass 
die Leistung des Akkugerätes nachlässt.

•• Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der Akku-Pack. 
Lassen Sie den Akku-Pack vor Beginn des Ladevorgangs auf 
Raumtemperatur abkühlen.

•• Schützen Sie Ihr Akkugerät und das Ladegerät vor Feuchtig-
keit und Regen.

•• Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im Bereich von 
Dämpfen und brennbaren Flüssigkeiten verwenden.

•• Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen. Explosi-
onsgefahr!

•• Ladegerät nur im trockenem Zustand und einer Umgebungs-
temperatur von 10 - 40° C verwenden.

•• Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die eine Tempe-
ratur von 50° C erreichen können, insb. nicht in einem in der 
Sonne geparkten Kfz.

•• Akku nicht anzünden oder Verbrennung aussetzen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte beinhalten 
umweltgefährdende Materialien.  Akku-Geräte nicht in den 
Hausmüll geben. Nach dem Defekt oder Verschleiß der Geräte 
den Akku herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstraße 6 
in D-94405 Landau einsenden, oder, falls untrennbar verbunden, 
das Akku-Gerät einsenden. Nur dort wird vom Hersteller eine 
fachgerechte Entsorgung gewährleistet.
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2Lieferumfang

•• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vor-
sichtig aus der Verpackung.

•• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ 
und Transportsicherungen (falls vorhanden).

•• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Trans-

portschäden.
•• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ab-

lauf der Garantiezeit auf.

Achtung!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kin-
der dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

•• Heckenschere
•• Handschutz
•• Führungsgriff mit Schalttaste
•• Ladegerät
•• Akku
•• Schwertschutz
•• Schraube für Führungsgriff
•• Schrauben für Handschutz
•• Kreuzschlitzschraubendreher
•• Originalbetriebsanleitung
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3Gerätebeschreibung

1. 	 Schwert
2. 	 Handschutz
3. 	 Führungsgriff mit Schalttaste
4. 	 Handgriff mit Schalttaste
5. 	 Ladegerät
6. 	 Akku
7. 	 Schwertschutz
8. 	 Stoßschutz
9. 	 Arretierung für Führungsgriff
10. 	Arretierung für Handgriff
11. 	Arretierung für Akku
12. 	Schraube für Führungsgriff
13. 	Schrauben für Handschutz
14.	Kreuzschlitzschraubendreher

19

6 3

1

10 114 2

8
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Erklärung des Hinweisschildes auf dem Gerät (siehe Bild 3)
1: 	 Warnung!
2: 	 Vor Feuchtigkeit schützen!
3: 	 Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchsanweisung!
4: 	 Augenschutz und Gehörschutz tragen!
5: 	 Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschä-

digt ist oder durchtrennt wurde.

1 2

3

2

4 5

3

5

2 3 14 1213 6

7
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4Verwendung

Diese Heckenschere ist zum Schneiden von Hecken, Büschen und 
Sträuchern geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet wer-
den. Jede weitere darüber hinausgehende Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht 
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht 
für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz 
konstruiert wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrie-
ben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.
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5Vor Inbetriebnahme 

Montage des Handschutzes
Den Handschutz (Bild 2/Pos. 2) wie in Bild 4a gezeigt in Pfeilrich-
tung aufstecken. Anschließend mit den 2 Schrauben (Bild 2/
Pos. 13) wie in Bild 4b gezeigt fixieren. 

Montage des Führungsgriffes
Den Führungsgriff (Bild 2/Pos. 3) wie in Bild 4c gezeigt in Pfeil-
richtung aufstecken. 

Achtung: Die Arretierung (Bild 4c/Pos. 9) muss sich auf der rech-
ten Seite befinden!

Anschließend die Schraube (Bild 4d/Pos. 12) bei geöffneter Arre-
tierung (Bild 4c/Pos. 9) komplett festziehen und wieder um ca. 
eine Umdrehung lösen. Dann den Führungsgriff durch Zuklappen 
der  Arretierung (Bild 4c/Pos. 9) fixieren. 

Verstellbarer Führungsgriff
Der Führungsgriff ist verstellbar. Arretierung (Bild 4c/Pos. 9) 
durch Aufklappen lösen, Führungsgriff in die gewünschte Stel-
lung bringen und den Führungsgriff durch Zuklappen der  Arre-
tierung (Bild 4c/Pos. 9) wieder fixieren. 

Drehbarer Handgriff
Die Heckenschere ist mit einem drehbaren hinteren Handgriff 
ausgestattet. Er kann nach links und rechts sowohl um 45° als 
auch um 90° gedreht werden. Dazu den Schieber (Bild 13/
Pos. 10) in Pfeilrichtung ziehen und den Handgriff drehen. 
Zum Zurückdrehen des Handgriffes muss der Schieber (Bild 13/
Pos. 10) wieder in Pfeilrichtung gezogen werden. Zur Durchfüh-
rung von Vertikalschnitten sollte der Handgriff um 90° gedreht 
werden. 
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Laden des Akkus
1. 	 Akku-Pack aus dem Gerät nehmen. Dazu die Arretierung für 

Akku (Bild 5/Pos. 11) drücken (Bild 5).
2. 	 Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene 

Netzspannung mit der vorhandenen Netzspannung überein-
stimmt. Schließen Sie das Netzkabel des Ladegerätes an eine 
Steckdose an und stecken Sie den Stecker (Abb. 6/Pos. A) in 
die Ladebuchse am Akku. Die rote LED zeigt den Ladevor-
gang an.

3.	 Das Ladegerät beendet den Ladevorgang automatisch wenn 
der Akku voll geladen ist (nach ca. 3-5 h). Die grüne LED 
leuchtet.

4. 	 Um den Akku-Pack wieder einzusetzen schieben Sie ihn in 
Pfeilrichtung in die Aufnahme (Bild 5). Während des Ladens 
kann sich der Akku etwas erwärmen. Dies ist jedoch normal.

Hinweis:
Ladegeräte verbrauchen auch im Leerlauf Strom. Bitte entneh-
men Sie daher das Ladegerät nach dem Ladevorgang aus der
Steckdose.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich sein, überprüfen 
Sie bitte,
•• ob an der Steckdose die Netzspannung vorhanden ist
•• ob ein einwandfreier Kontakt an den Ladekontakten vorhan-

den ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nichtmöglich sein, 
bitten wir Sie,
•• das Ladegerät 
•• und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku- Packs sollten 
Sie für eine rechtzeitige Wiederaufladung sorgen. Das ist auf 
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leistung der 
Heckenschere nachlässt.
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4a 4b

4c

Entladen Sie den Akku Pack Ihrer Heckenschere nie vollständig. 
Dies führt zu einem Defekt des Akku-Packs.

4d

2

13 13

9 4

12
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6Bedienung

Ein-/Aus-Schalten 
Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-Sicherheitsschaltung 
ausgestattet. Sie arbeitet nur, wenn mit einer Hand die Schalt-
taste am Führungshandgriff (Bild 1/Pos. 3) und mit der anderen 
Hand der Schalter am Handgriff (Bild 1/Pos. 4) gedrückt werden. 
Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die Schneidmesser 
stehen. Bitte beachten Sie dabei den Auslauf der Schneidmesser.

Arbeitshinweise
•• Außer für Hecken kann eine Heckenschere auch für den 

Schnitt von Sträuchern und Gebüsch eingesetzt werden.
•• Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn die Hecken-

schere so geführt wird, dass die Messerzähne in einem Win-
kel von ca. 15° zur Hecke gerichtet sind (siehe Bild 7).

•• Die beidseitig schneidenden, gegenläufigen Messer ermögli-
chen ein Schneiden in beiden Richtungen (siehe Bild 8).

•• Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu erreichen, wird das 
Spannen eines Fadens als Richtschnur entlang der Hecken-
kante empfohlen. Die überstehenden Zweige werden abge-
schnitten (siehe Bild 9).

•• Die Seitenflächen einer Hecke werden mit bogenförmigen 
Bewegungen von unten nach oben geschnitten (siehe 		
Bild 10).
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7Informationen

Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen die Heckenschere ausschalten 
und den Akku abziehen.

Reinigung
•• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motoren-

gehäuse so staub- und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie 
das Gerät mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit 
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder Benut-
zung reinigen.

•• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch 
und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- 
oder Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Geräteinnere gelangen kann.

•• Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit einer Bürste ent-
fernen.

Kohlebürsten
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die Kohlebürsten 
durch eine Elektrofachkraft überprüfen. Achtung! Die Kohle-
bürsten dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausgewechselt 
werden.

Wartung
•• Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten die Messer 

regelmäßig gereinigt und geschmiert werden. Entfernen 
Sie die Ablagerungen mit einer Bürste und tragen Sie einen 
leichten Ölfilm auf (Bild 11). 

•• Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu warten-
den Teile.
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•• Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere an der Bohrung 
im Stoßschutz (Abb. 12) mit montiertem Schwertschutz an 
einem Nagel, einer Schraube oder ähnlichem aufgehängt 
werden.

Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht 
werden;
•• Typ des Gerätes
•• Artikelnummer des Gerätes
•• Ident-Nummer des Gerätes
•• Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

Lagerung
Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen, 
trockenen und frostfreien, sowie für Kinder unzugänglichen Ort. 
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30˚ C. Be-
wahren Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11 12
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Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um Transportschä-
den zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff und ist somit 
wieder verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Führen 
Sie defekte Bauteile der Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im 
Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

Entsorgung der Batterien 
Batterien beinhalten umweltgefährdende Materialien. Werfen 
Sie Batterien nicht in den Hausmüll, ins Feuer oder ins Wasser. 
Batterien sollen gesammelt, recycelt oder umweltfreundlich 
entsorgt werden. Senden Sie verbrauchte Batterien an die iSC 
GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 Landau. Dort wird vom Her-
steller eine fachgerechte Entsorgung gewährleistet.
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Technische Daten
Schwertlänge ........................................................................ 580 mm
Schnittlänge .......................................................................... 508 mm
Zahnabstand ........................................................................... 14 mm
Schnittstärke ................................................................... max 11 mm
Schnitte/min ............................................................................... 2200
Ladezeit ...................................................................................... 3-5 h
Schalldruckpegel LpA .............................................................. 63,4 dB
Schallleistungspegel LWA ....................................................... 83,4 dB
Vibration ahv ....................................................................... ≤ 2,5 m/s2

Gewicht .................................................................................... 3,3 kg

Akku
Spannung ............................................................................. 18 V d.c.
Kapazität ..................................................................................1,3 Ah

Ladegerät
Netzspannung ............................................................. 230 V ~ 50 Hz
Ausgangs-Spannung/ -Strom ..............................  21 V d.c./500 mA

Zusätzliche Informationen für Elektrowerkzeuge

Warnung!
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem ge-
normten Prüfverfahren gemessen worden und kann sich, abhän-
gig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwen-
det wird, ändern und in Ausnahmefällen über dem angegebenen 
Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeuges mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer 
einleitenden Einschätzung der Beeinträchtigung verwendet wer-
den.
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Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und Vibration auf ein 
Minimum!
•• Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•• Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
•• Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•• Überlasten Sie das Gerät nicht.
•• Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls überprüfen.
•• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.
•• Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig bedie-
nen, bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung 
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:
1. 	 Lungenschäden, falls keine geeignete Staubschutzmaske ge-

tragen wird.
2. 	 Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz getragen 

wird.
3. 	 Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen 

resultieren, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum 
verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

4. 	 Schnittverletzungen, falls das Schneidwerkzeug mit bloßer 
Hand berührt wird
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und 
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rück-
sendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung 
im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann 
hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine 
Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- und 
Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten 
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandtei-
le.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentati-
on und Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur 
mit ausdrücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

Technische Änderungen vorbehalten
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Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs bzw. am Tag der Übergabe der 
Ware. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen sind die Vorlage des Kassabons sowie die 
Ausfüllung der Garantiekarte dringend erforderlich. Bitte bewahren Sie den Kassabon und die Ga-
rantiekarte daher auf!

Der Hersteller garantiert die kostenfreie Behebung von Mängeln, die auf Material- oder Fabri-
kationsfehler zurückzuführen sind, nach Wahl des Herstellers durch Reparatur, Umtausch oder 
Geldrückgabe. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch einen Unfall, durch ein un-
vorhergesehenes Ereignis (z. B. Blitz, Wasser, Feuer etc.), unsachgemäße Benützung oder Transport, 
Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften oder durch sonstige unsachgemäße Bear-
beitung oder Veränderung verursacht wurden.

Die Garantiezeit für Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem und ordnungsgemäßen Ge-
brauch (z.B.: Leuchtmittel, Akkus, Reifen etc.) beträgt 6 Monate. Spuren des täglichen Gebrauches 
(Kratzer, Dellen etc.) stellen keinen Garantiefall dar. 

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. 
In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder 
eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen 
Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturan-
nahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Übergeber gespeicherte Daten oder 
Einstellungen.  

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, das defekte Gerät zwecks Repa-
ratur an die Servicestelle zu senden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig. Sollten die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sein, werden 
Sie jedenfalls vorher verständigt.  

Serviceadresse(n):	 Einhell Schweiz AG, St. Gallerstrasse 182,
	 CH-8404 Winterthur
Hotline:	 +41/52/2358787
Hersteller-/Importeurbezeichnung:	 Einhell Germany AG, 
	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau
E-Mail:	 info@einhell.ch
Produktbezeichnung:	 Akku-Heckenschere
Produkt-/Herstellerkennzeichnungsnummer:	 34.105.36
Artikelnummer:	 62401
Aktionszeitraum:	 05/2012
Firma und Sitz des Verkäufers:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3,
	 9536 Schwarzenbach SG

Fehlerbeschreibung:	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................

Name des Käufers: 	 ................................................................................................................................

PLZ/Ort:	 ................................................................................................................................

Straße:	 ................................................................................................................................

Tel.-Nr./E-Mail:	 ................................................................................................................................

Unterschrift:	 ................................................................................................................................

8Garantieurkunde
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Attention !
Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter certaines mesu-
res de sécurité afin d’éviter des blessures et dommages. Veuillez 
donc lire attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien de 
façon à pouvoir disposer à tout moment de ces informations. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, remettez-leur 
aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi et des consignes 
de sécurité.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y compris les en-
fants) qui en raison de leurs capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles ou leur manque d’expérience et/ou de connais-
sances ne peuvent pas l’utiliser de manière sûre, à moins d’être 
surveillées et de recevoir les instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Sur-
veillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

Consignes de sécurité d’ordre général pour les 
outils électriques

m AVERTISSEMENT 
Lisez toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions. 
Toute omission lors du respect des consignes de sécurité indi-
quées plus loin peut entraîner des décharges électriques, un in-
cendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les instruc-
tions pour l’avenir.

1Consignes de sécurité
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Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ « outils élec-
triques » se rapporte aux outils électriques raccordés au réseau 
(avec un câble secteur) et aux outils électriques à piles (sans câb-
le secteur).

1. Sécurité du poste de travail
a)	 Maintenez votre zone de travail propre et bien éclairée. Une 

zone de travail désordonnée ou mal éclairée peut entraîner 
des accidents.

b)	 N’utilisez pas l’outil électrique dans un environnement à 
risque d’explosion dans lequel des liquides, du gaz ou pous-
sières inflammables sont présentes. Les outils électriques 
produisent des étincelles capables d’enflammer les pous-
sières ou vapeurs.

c)	 Maintenez les enfants et autres personnes à distance pen-
dant l’utilisation de l’outil électrique. Une distraction peut 
vous faire perdre le contrôle de l’appareil.

2. Sécurité électrique
a)	 La fiche de raccordement de l’outil électrique doit convenir 

à la prise. La fiche ne doit subir aucune modification, quelle 
qu’elle soit. N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des ou-
tils électriques mis à la terre. Les fiches sans modification et 
les prises correspondantes réduisent le risque de décharge 
électrique.

b)	 Evitez tout contact avec des surfaces mises à la terre telles 
celles de conduits, de chauffages, de cuisinières et de réfri-
gérateurs. Le risque d’une décharge électrique augmente 
lorsque vous êtes en contact avec un appareil mis à la terre  
ce qui relie aussi votre corps à la terre.

c)	 Maintenez les outils électriques à l’abri de toute pluie ou hu-
midité. La pénétration de l’eau dans un appareil électrique 
augmente le risque de décharge électrique.

d)	 N’utilisez pas le câble de l’appareil électrique à d’autres fins 
(comme porter l’appareil, le suspendre ou pour tirer la fiche 
de la prise). Maintenez le câble à l’écart de la chaleur, de 
l’huile, d’arêtes vives pliage ou de pièces de l’appareil en 
mouvement. Les câbles endommagés ou emmêlés augmen-
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tent le risque de décharge électrique.
e)	 Si vous travaillez avec des outils électriques à l’air libre, utili-

sez exclusivement des câbles de rallonge également homolo-
gués pour l’utilisation extérieure. L’utilisation d’une rallonge 
adéquate pour l’emploi à l’extérieur diminue le risque d’une 
décharge électrique.

f)	 S’il est impossible d’éviter que l’outil électrique fonctionne 
dans un environnement humide, utilisez alors un disjoncteur 
différentiel. L’emploi d’un disjoncteur différentiel minimise 
le risque d’une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes
a)	 Soyez prudent(e), faites attention à ce que vous faites et 

utilisez un outil électrique toujours de façon raisonnab-
le. N’utilisez pas l’appareil électrique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous influence de l’alcool ou encore de médica-
ments. Un petit moment d’inattention pendant l’utilisation 
de cet outil électrique peut entraîner des blessures très gra-
ves. 

b)	 Portez un équipement de protection personnel et toujours 
des lunettes de protection. Le port d’un équipement de pro-
tection personnel comme un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de sécu-
rité ou une protection de l’ouïe, en fonction du type et de 
l’emploi de l’outil électrique, diminue le risque de blessures.

c)	 Evitez une mise en service par mégarde. Assurez-vous 
que l’outil électrique est arrêté avant de le connecter à 
l’alimentation en courant et/ou de connecter la batterie, 
l’allumer ou le porter. Si vous portez l’appareil électrique en 
gardant le doigt sur l’interrupteur ou raccordez l’appareil à 
l’alimentation réseau alors qu’il est en position en circuit, 
cela peut entraîner des accidents. 

d)	 Supprimez les outils de réglage ou les tournevis avant de 
mettre l’appareil électrique en circuit. Un outil ou une clé 
laissée dans une pièce de l’appareil en rotation peut entraî-
ner des blessures.

e)	 Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à vous tenir de 
façon sûre et gardez à tout moment l’équilibre. Vous pourrez 
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ainsi mieux contrôler l’appareil électrique dans les situations 
inattendues. 

f)	 Portez une tenue appropriée. Ne portez aucun vêtement ou 
bijou lâche. Gardez les cheveux, vêtements et gants à dis-
tance des pièces en mouvement. Des vêtements, des bijoux 
lâches ou de longs cheveux peuvent être saisis par des pi-
èces en mouvement.

g)	 Lorsque vous pouvez monter des dispositifs d’aspiration de 
la poussière et des dispositifs de collecte de la poussière, 
assurez-vous qu’ils sont bien raccordés et correctement em-
ployés. L’utilisation d’une aspiration de poussière peut mini-
miser les risques entraînés par la poussière.

4. Utilisation et maniement de l’outil électrique
a)	 Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil électrique 

adéquat pour votre travail. Vous travaillerez mieux et plus 
sûrement dans la plage de performance donnée si vous utili-
sez les outils électriques convenables.

b)	 N’utilisez pas d’outil électrique dont l’interrupteur est défec-
tueux. Un outil électrique impossible à mettre en ou hors 
circuit est dangereux doit être réparé.

c)	 Tirez la fiche hors de la prise de courant et/ou retirez la bat-
terie avant de réaliser des réglages sur l’appareil, de rempla-
cer les accessoires ou de ranger l’appareil. Cette précaution 
empêche le démarrage par mégarde de l’appareil électrique.

d)	 Conservez les outils électriques hors de portée des enfants. 
Empêchez les personnes qui ne connaissent pas l’appareil de 
l’utiliser, ainsi que celles qui n’ont pas lu ces instructions. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par 
des personnes inexpérimentées.

e)	 Entretenez les appareils électriques avec minutieusement. 
Contrôlez si les pièces mobiles fonctionnent irréprochab-
lement et si elles ne coincent pas, si des pièces ne sont pas 
cassées ou assez endommagées pour altérer à la fonction de 
l’appareil électrique. Faites réparer les pièces endommagées 
avant d’utiliser l’appareil. Bien des accidents ont pour origi-
ne une mauvaise maintenance des outils électriques.
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f)	 Gardez vos outils de coupe propres et aiguisés. Un outil de 
coupe soigneusement entretenu dont les arêtes de coupe 
sont vives coince moins souvent et est plus facile à guider.

g)	 Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc les outils, etc. 
conformément aux instructions. Prenez, ce faisant, en con-
sidération les conditions de travail et les activités à réaliser. 
L’utilisation d’outils électriques dans un autre but que celui 
prévu peut entraîner des situations dangereuses.

5. 	 MANIPULATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES APPAREILS À AC-
CUMULATEUR

a)	 Assurez-vous que l’appareil est bien hors circuit avant de 
mettre l’accumulateur en place. Introduire un accumulateur 
dans un outil électrique alors que ce dernier est en circuit 
peut entraîner des accidents.

b)	 Chargez les accumulateurs uniquement dans des chargeurs 
recommandés par le producteur. Un chargeur conçu pour un 
certain type d’accumulateurs risque de s’incendier lorsqu’il 
est utilisé avec des accumulateurs d’un autre type.

c)	 Utilisez exclusivement les accumulateurs prévus à cet effet 
dans les outils électriques. L’utilisation d’autres accumu-
lateurs peut causer des blessures et entraîner des risques 
d’incendie.

d)	 Maintenez l’accumulateur, lorsqu’il n’est pas employé, éloig-
né de trombones, de pièces, clés, clous, vis et tout autre petit 
objet métallique qui pourrait établir un pontage des con-
tacts. Un court-circuit entre les contacts de l’accumulateur 
peut entraîner des brûlures, voire même un incendie.

e)	 Lorsqu’un accumulateur est mal employé, il peut perdre du 
liquide. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact 
par mégarde, rincez à l’eau claire. Si du liquide entre en con-
tact avec vos yeux, consultez aussi un cabinet médical. Du 
liquide qui s’échappe d’un accumulateur peut causer des irri-
tations de la peau ou des brûlures.
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6. Service
a)	 Faites réparer votre appareil électrique uniquement par un 

personnel spécialisé qualifié et uniquement en utilisant des 
pièces de rechange d’origine. Cela permet de conserver la sû-
reté de l’appareil électrique.

Consignes de sécurité supplémentaires
1.	 Avant tous travaux sur le taille-haies, retirez le charge par 

ex. en cas de
	 - nettoyage de la lame
	 - contrôle lors de dérangements
	 - nettoyage et maintenance
	 - rangement dans un endroit non surveillé
2.	 La machine peut provoquer de graves blessures! Veuillez lire 

avec attention le mode d’emploi pour un emploi correct, les 
préparatifs, la réparation, la mise en service et l’entreposage 
de la machine. Familiarisez-vous avec toutes les pièces de 
réglage et prenez connaissance des consignes permettant 
d’employer la machine dans les règles de l’art.

3.	 Le taille-haie doit exclusivement être utilisée en la tenant 
des deux mains.

4.	 Lors de travaux effectués avec le taille-haie, veillez à bien 
rester dans une position sûre et à porter des chaussures fi-
xes.

5.	 Ne taillez pas de haies humides, ne vous servez pas du taille-
haie sous la pluie et ne le laissez pas posé à l’air libre. Il ne 
doit pas être utilisé tant qu’il est encore humide.

6.	 Il est recommandé de porter des lunettes de protection et 
une protection de l’ouïe pendant la coupe.

7.	 Portez la tenue de travail appropriée, telle des gants de ca-
outchouc, des chaussures antidérapantes et des vêtements 
proches de la peau. Portez vos cheveux longs rassemblés 
dans un filet.

8.	 Evitez une tenue anormale du corps et assurez-vous de bien 
garder l’équilibre, surtout si vous employez des échelles et 
marchepieds.

9.	 Pendant les travaux, tenez l’appareil suffisamment éloigné 
du corps.
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10.	Veillez à ce qu’aucune personne ni aucun animal ne se trou-
ve dans la zone de fonctionnement ou de pivotement de 
l’appareil.

11.	Portez le taille-haie exclusivement par la poignée de guida-
ge.

12.	Maintenez le câble hors de la zone de coupe.
13.	Il faut faire régulièrement contrôler le dispositif de coupe 

quant à d’éventuels endommagements et faire réparer l’outil 
de coupe, si besoin, dans les règles de l’art par un service 
après-vente ISC ou un atelier spécialisé

14.	Si le dispositif de coupe se bloque, par ex. en raison de bran-
ches épaisses etc., le taille-haie doit immédiatement être mis 
hors circuit, la prise réseau retirée et ce n’est qu’ensuite que 
la cause du blocage peut être retirée.

15.	Conservez l’appareil dans un lieu sec, sûr et inaccessible 
pour les enfants.

16.	Lors du transport et de l’entreposage, le dispositif de coupe 
doit toujours être recouvert de la protection correspondan-
te.

17.	 Evitez de trop charger l’outil et de l’employer pour d’autres 
travaux que ceux pour lesquels il a été conçu, autrement dit, 
le taille-haie doit uniquement être utilisé pour tailler des 
haies, des buissons et des arbrisseaux.

18.	Le taille-haies doit être contrôlé et entretenu régulièrement 
dans les règles de l’art. Ne remplacez les lames endomma-
gées que par paire. En cas d’endommagement dû à une chu-
te ou un coup, faites immédiatement contrôler l’appareil par 
un(e) spécialiste.

19.	Effectuez un entretien et une maintenance consciencieuse 
de votre outil. Gardez votre outil en bon état de propreté et 
bien aiguisé pour bien pouvoir travailler en toute sécurité. 
Respectez les consignes de maintenance et d’entretien.

20.	Conformément aux prescriptions de la caisse de prévoyance 
de l’agriculture, seules les personnes de plus de 17 ans sont 
autorisées à effectuer des travaux avec des taille-haies élec-
triques. Ceci est autorisé pour les personnes à partir de 16 
ans sous surveillance d’une personne adulte.
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21.	N’utilisez pas la machine si son dispositif de coupe est en-
dommagé ou trop usé.

22.	Familiarisez-vous avec votre environnement et veillez aux 
risques probables que vous pourriez ne pas entendre en rai-
son du bruit de la machine.

23.	L’utilisation du taille-haie doit ête évitée lorsque des per-
sonnes se trouvent à proximité, en particulier lorsqu’il s’agit 
d’enfants.

24.	Il est interdit aux enfants d’utiliser le taille-haies.
25. 	Le bruit au poste de travail peut dépasser 85 dB (A).  Dans 

ce cas, les mesures antibruit et de protection de l’ouïe sont 
requises pour l’opérateur. Le bruit de l’outil électrique est 
mesuré conformément aux normes prEN ISO 10518.

26.	Les oscillations émises sur la poignée ont une amplitude de 
< 2,5 m/s2 et ont été mesurées selon prEN ISO 10518.

Attention! Il n’est pas autorisé d’employer le taille-haie sans 
protège-main.

Consignes de sécurité spéciales

•• Le bloc accumulateur de l’appareil à accumulateur n’est pas 
chargé lors de la livraison. L’accumulateur doit être chargé 
avant la première mise en service.

•• Le bloc accumulateur atteint sa capacité maximale après env. 
cinq cycles de charge/ décharge.

•• Les accumulateurs se déchargent également lorsqu’ils ne 
sont pas utilisés. Pour cette raison, chargez les accumula-
teurs régulièrement.

•• Respectez les données indiquées sur la plaque de type du 
chargeur. Raccordez le chargeur uniquement à la tension 
d’alimentation indiquée sur plaque de type.

•• Mettez le chargeur et l’appareil à accumulateur à l’abri des 
enfants.

•• Portez une tenue de travail appropriée. Portez des lunettes 
de protection.

GLAH_18_Li_CH_SPK7.indb   38 01.12.11   16:22



39 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info GLAH 18 Li

•• N’ouvrez jamais l’accumulateur. Evitez le contact avec des ac-
cumulateurs usés. Si cela se produit tout de même, nettoyez 
tout de suite la peau touchée avec de l’eau et du savon. Si 
de l’acide provenant de l’accumulateur touche l’œil, rincez-le 
pendant au moins 10 minutes à l’eau claire et consultez im-
médiatement un médecin. 

	 Neutralisez les autres endroits aspergés immédiatement 
avec de l’acide doux comme du jus de citron ou du vinaigre.

•• Protégez le chargeur et le câble contre l’endommagement et 
les arêtes acérées. Les câbles endommagés doivent être im-
médiatement remplacés par un électricien spécialisé.

•• Assurez-vous que les contacts avec l’accumulateur ne 
touchent pas d’autres objets métalliques comme par ex. des 
clous ou des vis. Il y a risque de court-circuit !

•• Après, utilisez uniquement des chargeurs adaptés à 
l’accumulateur.

•• N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
•• Faites faire les réparations uniquement par le service après-

vente cité ou par un marchand spécialisé.
•• N’utilisez pas le chargeur livré pour charger d’autres ap-

pareils à accumulateur.
•• Ne déchargez jamais complètement l’accumulateur. Ceci 

cause l’endommagement de l’accumulateur !
•• Dans l’intérêt d’une grande longévité de l’accumulateur, veil-

lez à un rechargement de l’accumulateur à temps. Ceci est 
dans tous les cas nécessaire lorsque vous constatez que la 
puissance de l’appareil à accumulateur diminue.

•• Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une forte sollicitation. 
Laissez le bloc accumulateur se mettre à température ambi-
ante avant le début de la recharge.

•• Protégez votre appareil à accumulateur et le chargeur de 
l’humidité et de la pluie.

•• N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le chargeur à pro-
ximité de vapeurs et de liquides combustibles.

•• Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu. 
	 Danger d’explosion !

•• Utilisez le chargeur uniquement à l’état sec et avec une tem-
pérature ambiante de 10-40° C.
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•• Ne conservez pas l’accumulateur dans un endroit dont la 
température peut atteindre 50° C, tout particulièrement 
dans une voiture garée au soleil.

•• Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni le soumettre à 
la combustion.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

Les accumulateurs et les appareils électriques fonctionnant avec 
des accumulateurs contiennent des matériaux dangereux pour 
l’environnement. Ne jetez pas les appareils à accumulateurs dans 
les ordures ménagères. Après la panne ou l’usure des appareils, 
enlevez les accumulateurs et envoyez-les à iSC GmbH, Eschen-
straße 6, D-94405 Landau, ou, envoyez l’appareil à accumula-
teurs si ces derniers sont inséparables. Il n’y a qu’à cet endroit 
qu’une élimination selon les règles de l’art peut être garantie par 
le producteur.
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2Volume de livraison

•• Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le sortant avec 
précaution de l’emballage. 

•• Retirez le matériel d’emballage tout comme les sécurités 
d’emballage et de transport (s’il y en a).

•• Vérifiez si la livraison est bien complète.
•• Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne sont pas endom-

magés par le transport.
•• Conservez l’emballage autant que possible jusqu’à la fin de 

la période de garantie.

ATTENTION !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas des jouets ! Il 
est interdit de laisser des enfants jouer avec des sacs et des films 
en plastique et avec des pièces de petite taille. Ils risquent de les 
avaler et de s’étouffer !

•• Taille-haie à accumulateur
•• Protège-main
•• Poignée de guidage avec touche de commutation
•• Chargeur
•• Accumulateur
•• Protection de lame 
•• Vis de la poignée de guidage
•• Vis du protège-main
•• Tourne-vis à empreinte cruciforme
•• Mode d’emploi d’origine
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3Description de l’appareil

1. 	 Lame
2. 	 Protège-main
3. 	 Poignée de guidage avec touche de 
	 commutation
4. 	 Poignée avec touche de commutation
5. 	 Chargeur
6. 	 Accumulateur
7. 	 Protection de lame 
8. 	 Pare-chocs
9. 	 Dispositif d’arrêt pour poignée de guidage
10. 	Dispositif d’arrêt de la poignée
11. 	Dispositif d’arrêt de l’acccumulateur
12. 	Vis de la poignée de guidage
13.	Vis du protège-main
14.	Tourne-vis à empreinte cruciforme

19

6 3

1

10 114 2

8
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Explication de la plaque indicatrice sur l’appareil (figure 3)
1. 	 Avertissement !
2. 	 Protéger de la pluie et de l’humidité !
3. 	 Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi !
4. 	 Portez des protections pour les yeux et l’ouïe !
5. 	 Déconnectez immédiatement la fiche du réseau dès lorsque 

le câble est endommagé ou a été coupé.

1 2

3

2

4 5

3

5

2 3 14 1213 6

7
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4Emploi

Ce taille-haies convient à tailler des haies, des buissons et des 
broussailles.

La machine doit exclusivement être employée conformément à 
son affectation. Chaque utilisation allant au-delà de cette affec-
tation est considérée comme non conforme. Pour les dommages 
en résultant ou les blessures de tout genre, le producteur décline 
toute responsabilité et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément à leur affectati-
on, n’ont pas été construits, pour être utilisés dans un environ-
nement professionnel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons 
toute responsabilité si l’appareil est utilisé professionnellement, 
artisanalement ou dans des sociétés industrielles, tout comme 
pour toute activité équivalente.
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5Avant la mise en service

Montage du protège-main
Enfichez le protège-main (figure 2/rep. 2) comme indiqué dans 
la figure 4a dans le sens de la flèche. Ensuite, fixez avec les 2 vis 
(figure 2/rep. 13) comme indiqué dans la figure 4b.

Montage de la poignée de guidage
Enfichez la poignée de guidage (figure 2/rep. 3) comme indiqué 
dans la figure 4c dans le sens de la flèche. 

Attention : le dispositif d’arrêt (figure 4c/rep. 9) doit se trouver 
sur le côté droit !

Ensuite, serrez à fond la vis (figure 4d/rep. 12) avec le dispositif 
d’arrêt ouvert (figure 4c/rep. 9) complètement et la desserrer à 
nouveau d’env. un tour. Fixez ensuite la poignée de guidage en 
refermant le dispositif d’arrêt (figure 4c/rep. 9).

Poignée de guidage réglable
La poignée de guidage est réglable. Desserrez le dispositif 
d’arrêt (figure 4c/rep. 9) en l’ouvrant, mettez la poignée de gui-
dage en position souhaitée et fixez à nouveau la poignée de gui-
dage en rabattant le dispositif d’arrêt (figure 4c/rep. 9).

Poignée rotative
Le taille-haies est doté d’une poignée arrière rotative.  Elle peut 
être tournée vers la gauche et vers la droite de 45° comme de 
90°. 
Tirez dans ce but le coulisseau (figure 13/rep. 10) dans sens de la 
flèche et tournez la poignée.
Pour faire retourner la poignée, il faut repousser une nouvelle 
fois le coulisseau (rep. 13/rep. 10) dans le sens de la flèche.  Pour 
réaliser des coupes verticales, il faut tourner la poignée de 90°.
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Charge de l’accumulateur
1.	 Sortir le bloc accumulateur de l’appareil. Pour ce faire, ap-

puyez (figure 5) sur le dispositif d’arrêt de l’acccumulateur 
(figure 5/rep. 11).

2.	 Comparez si la tension du secteur indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à la tension secteur disponible. Rac-
cordez le câble secteur du chargeur à une prise de courant et 
enfichez la fiche (fig. 6/pos. A) dans la douille de chargement 
de l’accumulateur. La DEL rouge indique le processus de 
charge.

3.	 Le chargeur termine le processus de charge automatique-
ment lorsque l’accumulateur est complètement chargé (au 
bout d’env. 3-5 h.). La DEL verte s’allume.

4.	 Pour replacer le bloc accumulateur, poussez-le dans le loge-
ment dans le sens de la flèche (figure 5). Pendant le char-
gement de la batterie, l’accumulateur peut légèrement se 
réchauffer. Ceci est cependant normal.

Remarque :
Les chargeurs consomment de l‘électricité également lorsqu‘ils
fonctionnent à vide. Pour cette raison, veuillez débrancher le
chargeur de la prise de courant une fois le processus de charge
terminé.

Si la recharge du bloc accumulateur est impossible, veuillez con-
trôler

•• si une tension du réseau est présente au niveau de la prise 
de courant

•• si le contact est bien irréprochable au niveau des contacts de 
charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste impossible, nous 
vous prions de bien vouloir renvoyer

•• le chargeur et l’adaptateur de charge
•• ainsi que le bloc accumulateur 

à notre service après-vente.
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Dans l’intérêt d’une longue durée de vie du bloc accumulateur, 
vous devez prendre soin de recharger le bloc accumulateur en 
temps voulu. Ceci est de toute manière nécessaire, lorsque vous 
constatez que la puissance du coupe-bordure à accumulateur di-
minue.

Ne déchargez jamais complètement le bloc accumulateur. Ceci 
entraînerait un défaut du bloc accumulateur NC !

4a 4b

4c 4d

2

13 13

9 4

12
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6Commande

Mise en/hors circuit. 
Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécurité deux mains. 
Ils ne fonctionnent que lorsque la touche de mise en circuit sur 
la poignée de guidage est appuyée d’une main (fig. 1 / pos. 3) 
et que de l’autre l’interrupteur sur la poignée (fig. 1/ pos. 4) soit 
aussi appuyé. Si l’un des organes de commande est relâché, les 
lames s’arrêtent. Attention ce faisant à la sortie de la lame de 
coupe.

Consignes de travail
•• Outre les haies, il est possible de tailler aussi des buissons et 

broussailles avec un taille-haies.
•• Vous obtiendrez la puissance de coupe en guidant le taille-

haies de manière que les dents de la lame soient dirigés dans 
un angle d’env. 15° par rapport à la haie (voir figure 7).

•• Les lames coupantes des deux côtés et fonctionnant en sens 
inverse l’une de l’autre permettent de couper dans les deux 
sens (voir fig. 8).

•• Pour obtenir une hauteur de haie régulière, il est recomman-
dé de tendre un fil comme repère le long de l’arête de la 
haie. Les branches qui dépassent sont coupées (voir fig. 9).

•• Les surfaces latérales d’une haie doivent être coupées d’un 
mouvement du bas vers le haut en forme d’arcs (voir figure 
10).
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7Informations

Nettoyage, maintenance et commande de pièces de rechange

Avant de déposer et nettoyer le taille-haies, le mettre hors cir-
cuit et retirer la batterie. 

Nettoyage 
•• Maintenez les dispositifs de protection, les fentes à air et le 

carter de moteur aussi propres (sans poussière) que possible. 
Frottez l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez dessus 
avec de l’air comprimé à basse pression.

•• Nous recommandons de nettoyer l’appareil directement ap-
rès chaque utilisation.

•• Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un chiffon humi-
de et un peu de savon. N’utilisez aucun produ it de nettoya-
ge ni détergeant ; ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à ce qu’aucune eau 
n’entre à l’intérieur de l’appareil.

•• Retirez les dépôts du capot de protection à l’aide 	d’une bros-
se.

Brosses à charbon
Si les brosses à charbon font trop d’étincelles, faites-les contrôler 
par des spécialistes en électricité. Attention ! Seul un(e) spécialis-
te électricien(ne) est autorisé à remplacer les brosses à charbon.

Maintenance
•• Pour toujours obtenir une meilleure performance, les lames 

doivent être régulièrement nettoyées et graissées. Eliminez 
les dépôts à l’aide d’une brosse et appliquez une fine couche 
d’huile (fig. 11).

•• Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin de mainte-
nance.
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•• Pour l’entreposage du taille-haies, on peut le suspendre par 
les trous dans le Pare-chocs (fig. 12) avec la protection de 
lame montée à un clou, une vis ou autre matériel du même 
genre.

Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, veuillez indiquer les 
références suivantes:

•• Type de l’appareil
•• No. d’article de l’appareil
•• No. d’identification de l’appareil
•• No. de pièce de rechange de la pièce requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles à l’adresse 
www.isc-gmbh.info

Stockage
Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sombre, 
sec et à l’abri du gel tout comme inaccessible aux enfants. La 
température de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C. 
Conservez l’outil électrique dans l’emballage d’origine.

11 12
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Mise au rebut et recyclage
L’appareil se trouve dans un emballage permettant d’éviter les 
dommages dus au transport. Cet emballage est une matière 
première et peut donc être réutilisé ultérieurement ou être ré-
introduit dans le circuit des matières premières. L’appareil et ses 
accessoires sont en matériaux divers, comme par ex. des métaux 
et matières plastiques. Eliminez les composants défectueux dans 
les systèmes d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-
vous dans un commerce spécialisé ou auprès de l’administration 
de votre commune !

Élimination des piles
Les piles comprennent des matériaux polluant l’environnement. 
Ne jetez pas les piles dans les ordures ménagères, dans le feu 
ni dans l’eau. Les piles doivent être collectées, recyclées ou éli-
minées dans le respect de l’environnement. Envoyez vos piles 
usées à l’entreprise ISC GmbH,  Eschenstraße 6 à D-94405 Landau 
/Allemagne . A cet endroit, une élimination selon les règles de 
l’art peut être garantie par le producteur.
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Données techniques
Longueur de lame ................................................................. 580 mm
Longueur de coupe ............................................................... 508 mm
Ecart des dents ........................................................................ 14 mm
Epaisseur de coupe max ......................................................... 11 mm
Coupes/mini ............................................................................... 2200
Temps de charge ........................................................................ 3-5 h
Niveau de pression acoustique LpA ....................................... 63,4 dB
Niveau acoustique LWA ........................................................... 83,4 dB
Vibrations ahv ......................................................................≤ 2,5 m/s²
Poids ......................................................................................... 3,3 kg

Accumulateur	
Tension ................................................................................. 18 V d.c.
Capacité ....................................................................................1,3 Ah

Chargeur	
Tension du secteur .......................................................230 V ~ 50 Hz
Tension/Courant de sortie ...................................21 V d. c./500 mA
	
Informations supplémentaires sur les outils électriques

Avertissement !
La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon une mé-
thode d’essai normée et peut être modifiée, en fonction du type 
d’emploi de l’outil électrique ; elle peut dans certains cas excep-
tionnels être supérieure à la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut être utilisée 
pour comparer un outil électrique à un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut également être 
utilisée pour estimer l’altération au début.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations à un minimum !
•• Utilisez exclusivement des appareils en excellent état. 
•• Entretenez et nettoyez l’appareil régulièrement.
•• Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•• Ne surchargez pas l’appareil.
•• Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•• Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne l’utilisez pas.
•• Portez des gants.

Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique conformément aux 
prescriptions, il reste toujours des risques résiduels. Les dangers 
suivants peuvent apparaître en rapport avec la construction et 
le modèle de cet outil électrique :
1. 	 Lésions des poumons si aucun masque anti-poussière 

adéquat n’est porté.
2. 	 Déficience auditive si aucun casque anti-bruit approprié 

n’est porté.
3. 	 Atteintes à la santé issues des vibrations main-bras, si 

l’appareil est utilisé pendant une longue période ou s’il n’a 
pas été employé ou entretenu dans les règles de l’art.

4. 	 Blessures par coupure si l‘on touche l‘outil de coupe à mains 
nues
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Uniquement pour les pays de l‘Union européenne	

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures mé-
nagères !

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils 
électriques et systèmes électroniques usés et selon son ap-
plication en droit national, les outils électriques usés doivent 
être collectés à part et apportés à un recyclage respectueux de 
l‘environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi 
: le propriétaire de l‘appareil électrique est obligé, en guise 
d‘alternative à un envoi en retour, à contribuer à un recyclage ef-
fectué dans les règles de l‘art en cas de cessation de la propriété. 
L‘ancien appareil peut être remis à un point de collecte dans ce 
but. Cet organisme devra l‘éliminer dans le sens de la loi sur le 
cycle des matières et des déchets. Ne sont pas concernés les ac-
cessoires et ressources fournies sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation 
et des papiers joints aux produits, même sous forme d‘extraits, 
est uniquement permise une fois l‘accord explicite de l‘ISC GmbH 
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.
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La garantie est valable pour une durée de trois ans à dater du jour de l’achat ou de la livrai-son 
effective des articles. Elle ne peut être reconnue valable que sur production du bon de caisse et du 
bon de garantie dûment renseigné. Il est donc indispensable de conserver ces deux documents.

Le fabricant s’engage à traiter gratuitement toute réclamation relative à un problème de matériel ou 
à un défaut de fabrication, en se réservant le droit d’opter à sa convenance entre une réparation, un 
échange, ou un remboursement en espèces. La garantie ne s’applique pas aux dommages survenus à 
l’occasion d’un accident, d’un événement imprévu (foudre, inondation, incendie, etc. ), d’une utilisa-
tion inappropriée ou d’un transport sans précaution, d’un refus d’observer les recommandations de 
sécurité ou d’entretien, ou de toute forme de modification ou de transformation inappropriée. 

La garantie pour les pièces d’usures et consommables (comme par exemple les ampoules, les batte-
ries ou les pneus) est valable 6 mois dans le cadre d’une utilisation normale et conforme. Les traces 
d’usures causées par une utilisation quotidienne (rayures, bosses) ne sont pas considérées comme 
des problèmes couverts par la garantie. 

L’obligation légale de garantie du fournisseur n’est pas limitée par la présente garantie. La durée 
de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par des dis-
positions légales. Dans les pays où les textes en vigueur prévoient une garantie (obligatoire) et/
ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées, et/ou une régle-mentation des dédom-
magements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. 
L’entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux don-
nées contenues  et aux réglages effectués par le dépo-sant sur le produit lors de l’envoi en répara-
tion.  

Après l’expiration de la durée de garantie, il vous est toujours possible d’adresser les appa-reils dé-
fectueux aux services après-vente à des fins de réparation. Mais en dehors de la période de garan-
tie, les éventuelles réparations seront effectuées à titre onéreux. Au cas où les réparations seraient 
payantes, vous serez avertis auparavant.  

Adresses des points de SAV:	 Einhell Schweiz AG, St. Gallerstrasse 182,
	 CH-8404 Winterthur
Hotline:	 +41/52/2358787
Désignation du fabricant/de l’importateur :	 Einhell Germany AG, 
	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau
Courriel:	 info@einhell.ch
Désignation du produit:	 Taille-Haie
N° d’identification du fabricant/du produit:	 34.105.36
N° d’article:	 62401
Période de promotion:	 05/2012
Nom et siège social de l’entreprise:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3,
	 9536 Schwarzenbach SG

Explication de la défaillance con-statée: ....................................................................................................

	 ................................................................................................................................

Nom de l’acheteur: 	 ................................................................................................................................

Code postal/Ville:	 ................................................................................................................................

Rue:	 ................................................................................................................................

Tél./courriel:	 ................................................................................................................................

Signature:	 ................................................................................................................................

8Bon de Garantie
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Attenzione!
Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse avvertenze 
di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi leggete attenta-
mente queste istruzioni per l’uso. Conservatele bene per avere 
a disposizione le informazioni in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone consegnate loro queste istruzioni 
per l’uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per incidenti o danni 
causati dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle avver-
tenze di sicurezza.

Questo apparecchio non è destinato ad essere usato da persone 
(bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limi-
tate o che manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno che 
non vengano sorvegliati da una persona responsabile per la loro 
sicurezza o abbiano ricevuto da essa istruzioni su come usare 
l’apparecchio. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l’apparecchio.

Avvertenze generali di sicurezza per 
elettroutensili

m ATTENZIONE 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Dimenti-
canze nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni 
possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per eventuali ne-
cessità future.

1Avvertenze di sicurezza
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La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze di sicu-
rezza si riferisce a utensili azionati elettricamente (con cavo di 
alimentazione) e a elettroutensili a batteria (senza cavo di ali-
mentazione). 
 
1. Sicurezza sul posto di lavoro
a)	 Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben illuminata. Il 

disordine e l’illuminazione insufficiente della zona di lavoro 
possono provocare incidenti.

b)	 Non lavorate con l’elettroutensile in zone a rischio di esp-
losioni dove si trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. 
Gli elettroutensili producono scintille che possono causare 
l’incendio di polvere o vapori.

c)	 Durante l’uso dell’elettroutensile tenete lontani bambini ed 
altre persone. In caso di distrazione potete perdere il cont-
rollo sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a)	 La spina di collegamento dell’elettroutensile deve essere ido-

nea alla presa. La spina non deve venire modificata in alcun 
modo. Non usate delle spine con adattatore insieme ad elett-
routensili protetti da un collegamento a terra. Le spine non 
modificate e le prese idonee diminuiscono il rischio di una 
scossa elettrica.

b)	 Evitate il contatto del corpo con superfici collegate a terra 
come quelle di tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta 
il rischio di scosse elettriche se il corpo dell’utilizzatore è col-
legato a terra.

c)	 Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o umidità. La pene-
trazione di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di 
una scossa elettrica.

d)	 Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a cui è destinato, 
per trasportare l’elettroutensile, per appenderlo o per estrar-
re la spina dalla presa di corrente. Tenete il cavo lontano da 
calore, olio, spigoli vivi o parti dell’apparecchio che si muova-
no. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di 
una scossa elettrica.
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e)	 Se lavorate con un elettroutensile all’aperto usate soltanto 
dei cavi di prolunga omologati per le zone esterne. L’uso di 
un cavo di prolunga adatto per la zona esterna diminuisce il 
rischio di una scossa elettrica.

f)	 Se non è possibile evitare l’impiego dell’elettroutensile in 
ambienti umidi, utilizzate un interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto. L’impiego di un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto riduce il pericolo di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a)	 Siate sempre attenti, prestate attenzione a quello che fate 

ed apprestatevi a usare con prudenza l’elettroutensile. Non 
usate l’elettroutensile se siete stanchi o sotto l’influsso di 
sostanze stupefacenti, alcol o medicinali. Un attimo di disat-
tenzione durante l’uso dell’elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b)	 Portate i dispositivi individuali di protezione e sempre degli 
occhiali protettivi. Se indossate dispositivi individuali di pro-
tezione come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza con 
suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o cuffie antirumore 
a seconda dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di lesio-
ni diminuisce notevolmente.

c)	 Evitate una messa in esercizio inavvertita. Accertate-
vi che l’elettroutensile sia disinserito prima di collegarlo 
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria, di sollevarlo o 
spostarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile avete 
il dito sull’interruttore o se collegate l’apparecchio acceso 
all’alimentazione di corrente, ciò può provocare degli inci-
denti.

d)	 Prima di accendere l’elettroutensile, togliete gli utensili di re-
golazione o i cacciaviti. Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell’apparecchio può provocare delle 
lesioni. 

e)	 Evitate una posizione di lavoro insolita. Cercate una posizio-
ne sicura e tenetevi sempre in equilibrio. Così potete control-
lare meglio l’elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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f)	 Portate indumenti adatti. Non portate indumenti ampi o 
gioielli. Tenete capelli, indumenti e guanti lontani dalle parti 
rotanti. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono ri-
manere impigliati nelle parti rotanti.

g)	 Se si possono montare dei dispositivi per l’aspirazione della 
polvere e per la raccolta della polvere assicuratevi che si-
ano collegati e vengano usati in modo corretto. L’impiego 
dell’aspirazione della polvere può diminuire i rischi dovuti 
alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a)	 Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate l’elettroutensile 

adatto per il vostro lavoro. Con l’elettroutensile adatto lavo-
rate in modo migliore e più sicuro nel range di prestazioni 
indicato.

b)	 Non usate l’elettroutensile se il suo interruttore è difettoso. 
Un elettroutensile che non si può più accendere o spegnere 
è pericoloso e deve venire riparato.

c)	 Staccate la spina dalla presa di corrente e/o estraete la batte-
ria prima di impostare l’utensile, cambiare accessori montati 
o mettere da parte l’apparecchio. Questa precauzione evita 
l’accensione inavvertita dell’elettroutensile.

d)	 Se non usate gli elettroutensili teneteli al di fuori dalla porta-
ta dei bambini. Non permettete l’uso dell’apparecchio a per-
sone che non lo conoscano bene o non abbiano letto queste 
istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se sono usati da 
persone inesperte.

e)	 Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate che il funziona-
mento delle parti mobili sia in ordine e che non siano bloc-
cate, rotte o danneggiate in tal modo da compromettere il 
funzionamento dell’elettroutensile. Fate riparare le parti dan-
neggiate prima dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti 
sono causati da elettroutensili la cui manutenzione non è 
stata eseguita correttamente.

f)	 Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili di taglio tenuti 
con cura con spigoli taglienti affilati si bloccano raramente e 
si muovono più facilmente.
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g)	 Utilizzate l’elettroutensile, utensili, accessori ecc. conforme-
mente a queste istruzioni. Tenete conto delle condizioni di 
lavoro e dell’attività da svolgere. L’uso di elettroutensili per 
scopi diversi da quelli previsti può provocare delle situazioni 
pericolose.

5. 	 MANEGGIAMENTO E USO CORRETTO DEGLI APPARECCHI A 
BATTERIA

a)	 Accertatevi che l’apparecchio sia spento prima di inserire la 
batteria. Inserire la batteria in un elettroutensile acceso può 
causare incidenti.  

b)	 Ricaricate le batterie solo in carica batteria consigliati dal pro-
duttore. Per un carica batteria concepito per un determinato 
tipo di batteria può sussistere pericolo d’incendio se viene 
utilizzato con un’altra batteria.  

c)	 Impiegate solo le batterie previste per i relativi elettrou-
tensili. L’uso di altre batterie può causare lesioni e pericolo 
d’incendio.

d)	 Tenete la batteria non usata lontano da fermagli, monete, 
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo che possa-
no fungere da ponticello tra i contatti. Un corto circuito tra i 
contatti della batteria può provocare ustioni o lo sviluppo di 
fiamme.

e)	 In caso di uso scorretto può fuoriuscire del liquido dalla bat-
teria. Evitatene il contatto. In caso di contatto accidentale 
lavate la zona interessata con acqua. Se il liquido viene a 
contatto con gli occhi, consultate inoltre un medico. Il liquido 
che fuoriesce dalla batteria può provocare irritazioni della 
pelle o ustioni.

6. Service
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeu-
ges erhalten bleibt.
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Ulteriori avvertenze di sicurezza
1.	 La spina deve essere tolta prima di effettuare qualsiasi tipo 

di lavoro al tagliasiepi, come ad esempio
	 - in caso di danneggiamento del cavo
	 - per la pulizia del coltello
	 - per il controllo in caso di guasti
	 - per la pulizia e la manutenzione
	 - se l’elettroutensile viene lasciato in una zona non sorvegli-

ata 
2.	 L’apparecchio può provocare delle lesioni gravi! Leggete 

attentamente le istruzioni per l’uso per l’ impiego corret-
to,  la preparazione, la manutenzione, l’avviamento e lo 
spegnimento dell’apparecchio. Cercate di conoscere bene 
tutti gli elementi di regolazione ed il corretto impiego 
dell’apparecchio.

3.	 Il tagliasiepi deve venire tenuto solo con tutte e due le due 
mani.

4.	 Lavorando con il tagliasiepi accertarsi di essere ben in equili-
brio e portare scarpe robuste.

5.	 Non tagliate la siepe se piove o se la siepe è bagnata e non 
lasciate l’apparecchio all’aperto. Non dev’essere usato finché 
è bagnato.

6.	 Nel tagliare si consiglia di portare degli occhiali protettivi e 
una protezione per l’udito.

7.	 Portate indumenti da lavoro adatti come guanti, scarpe an-
tisdrucciolevoli e non indossate indumenti ampi. Se avete i 
capelli lunghi, indossate una retina.

8.	 Evitare delle posizioni insolite e accertarsi di essere ben in 
equilibrio, in particolare se usate scale o gradini.

9.	 Durante il lavoro mantenere una distanza di sicurezza 
dall’apparecchio.

10.	Fare attenzione che nella zona di lavoro o nel raggio 
d’azione non ci siano né persone né animali.

11.	Portare il tagliasiepi solo per l’impugnatura di guida.
12.	Tenere il cavo fuori dalla zona di taglio.
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13.	Controllate regolarmente che il dispositivo della lama non 
presenti danni e, se necessario, fate riparare subito a regola 
d’arte l’utensile da taglio dal servizio assistenza ISC o da 
un’officina specializzata.

14.	Se il dispositivo di taglio si blocca, per es. a causa di rami 
grossi ecc., il tagliasiepi deve venire spento subito. Staccare 
la spina dalla presa e solo allora si può eliminare la causa 
dell’inceppamento.

15.	Conservate l’attrezzo in un luogo asciutto, sicuro e non ac-
cessibile ai bambini. 

16.	Durante il trasporto o la conservazione il dispositivo di taglio 
dev’essere sempre coperto con l’apposita protezione.

17.	 Evitare di sottoporre l’apparecchio a sovraccarichi e di usarlo 
per altri scopi, cioè  il tagliasiepi dev’essere usato esclusiva-
mente per tagliare siepi, arbusti e cespugli.

18.	Il controllo e la manutenzione del tagliasiepi devono venire 
eseguiti regolarmente e a regola d’arte. Sostituite le lame 
danneggiate sempre a coppie. In caso di danni causati da ca-
dute o da colpi è indispensabile un controllo tecnico.

19.	Tenete l’apparecchio con cura ed eseguite la manutenzione. 
Tenete l’apparecchio pulito ed affilato per poter lavorare 
bene ed in modo sicuro. Osservate e seguite le avvertenze 
per la manutenzione e la cura.

20.	Secondo le disposizioni delle associazioni di categoria per 
l’agricoltura i tagliasiepi elettrici possono venire usati solo 
da persone che abbiano compiuto i 17 anni. Sotto la sorveg-
lianza di adulti ne è permesso l’uso anche a persone di 16 
anni.

21.	Non usare l’apparecchio se il dispositivo di taglio è dann-
eggiato o rovinato.

22.	Osservate bene l’ambiente e fate attenzione ad eventuali 
pericoli che forse a causa del rumore dell’utensile non riusci-
te a sentire.

23.	Evitare l’uso del tagliasiepi nella vicinanza di persone, in par-
ticolare dei bambini.

24.	I bambini non devono usare le cesoie per siepi.
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25.	Il livello di emissioni sonore sul posto di lavoro può superare 
gli 85 dB (A). In questo caso è necessario che l’utilizzatore 
prenda delle misure di protezione dal rumore per l’udito. 

26.	Le vibrazioni trasmesse all’impugnatura sono < 2,5 m/s2 e 
sono state accertate secondo prEN ISO 10518.

Attenzione! È vietato l’uso delle cesoie per siepi senza il disposi-
tivo salvamano.

Avvertenze speciali di sicurezza

•• La batteria dell’apparecchio a batteria non è carica alla con-
segna. Per la prima messa in esercizio la batteria deve quindi 
venire caricata.

•• La batteria raggiunge la sua massima capacità dopo ca. cin-
que cicli di scarica/ricarica.

•• Le batterie si scaricano anche se non vengono utilizzate. Ri-
caricate quindi le batterie regolarmente.

•• Osservate i dati riportati sulla targhetta del carica batteria. 
Allacciate il carica batteria solo alla tensione di rete indicata 
sulla targhetta.

•• Tenete il carica batteria e l’apparecchio a batteria al di fuori 
della portata di bambini.

•• Portate indumenti di lavoro adatti. Portare occhiali protetti-
vi.

•• Non aprite mai la batteria. Evitate il contatto con batterie 
che presentino perdite. Se ciò dovesse tuttavia accadere, 
lavate immediatamente con acqua e sapone la zona cutanea 
interessata. Se l’acido della batteria dovesse penetrare negli 
occhi, sciacquateli almeno per 10 minuti con acqua pulita e 
consultate subito un medico. Neu-tralizzate immediatamen-
te gli altri punti bagnati con un liquido leggermente acido, 
come succo di limone o aceto.

•• Proteggete il carica batteria e il cavo da danni e spigoli vivi. I 
cavi danneggiati devono essere sostituiti subito da un elett-
ricista specializzato.
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•• Fate attenzione che i contatti della batteria non tocchino alt-
ri oggetti metallici, per es. chiodi e viti. C’è il rischio di corto 
circuito!

•• Usate solamente carica batterie adatti per questo tipo di 
batteria.

•• Non utilizzate carica batterie danneggiati.
•• Fate eseguire le riparazioni solo dal centro assistenza sovra-

citato o dal relativo rivenditore specializzato.
•• Non utilizzate il carica batteria in dotazione per la ricarica di 

altri apparecchi a batteria.
•• Non fate scaricare mai completamente la batteria. Questo 

potrebbe danneggiarla!
•• Per ottenere una lunga durata della batteria si deve prov-

vedere a una puntuale ricarica. Ciò è comunque necessario 
quando ci si accorge della diminuzione delle prestazioni 
dell’apparecchio a batteria.

•• In caso di una forte sollecitazione la batteria si riscalda. Pri-
ma di iniziare il processo di ricarica lasciate raffreddare la 
batteria a temperatura ambiente.

•• Proteggete la l’apparecchio a batteria e il carica batteria da 
umidità e pioggia.

•• Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed il carica batteria 
nelle vicinanze di vapori e liquidi infiammabili.

•• Non gettate le batterie usate in fiamme libere. Pericolo 
d’esplosione!

•• Utilizzate il carica batteria solo quando è asciutto e la tem-
peratura ambiente è di 10-40° C.

•• Non conservate la batteria in luoghi che possono raggiun-
gere una temperatura di 50° C, specialmente non su veicoli 
parcheggiati al sole.

•• Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

Tenete le avvertenze di sicurezza in luogo sicuro.
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I carica batterie e le apparecchiature elettriche a batteria con-
tengono dei materiali nocivi per l’ambiente. Non smaltite le 
apparecchiature a batteria della  insieme ai rifiuti domestici. Se 
gli utensili presentano difetti o sono usurati togliete il carica bat-
teria e speditelo alla iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau 
oppure spedite l’intero utensile a batteria, se il carica batteria 
non può essere separato. Soltanto così il costruttore ne garantis-
ce uno smaltimento appropriato.
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2Elementi forniti

•• Aprite l’imballaggio e togliete con cautela l’apparecchio dal-
la confezione. 

•• Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi di traspor-
to / imballo (se presenti).

•• Controllate che siano presenti tutti gli elementi forniti.
•• Verificate che l’apparecchio e gli accessori non presentino 

danni dovuti al trasporto.
•• Se possibile, conservate l’imballaggio fino alla scadenza del-

la garanzia.

ATTENZIONE !
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non sono giocattoli! I 
bambini non devono giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e soffocamento!

•• Cesoie per siepi a batteria
•• Dispositivo salvamano
•• Impugnatura di comando con tasto di commutazione
•• Carica batteria
•• Batteria
•• Protezione braccio
•• Vite per impugnatura di comando
•• Viti per il dispositivo salvamano
•• Cacciavite a stella
•• Istruzioni per l’uso originali

GLAH_18_Li_CH_SPK7.indb   69 01.12.11   16:23



70 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info GLAH 18 Li

3Descrizione dell’apparecchio

1. 	 Braccio
2. 	 Dispositivo salvamano
3. 	 Impugnatura di comando con tasto di commutazione
4. 	 Manopola con interruttore
5. 	 Carica batteria
6. 	 Batteria
7. 	 Protezione braccio
8. 	 Protezione antiurto
9. 	 Bloccaggio per impugnatura di comando
10. 	Bloccaggio per impugnatura
11. 	Bloccaggio per batteria
12. 	Vite per impugnatura di comando
13. 	Viti per il dispositivo salvamano
14. 	Cacciavite a stella

19
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10 114 2

8
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Spiegazione della targhetta di avvertenze sull’apparecchio 
(fig. 3)
1: 	 Avvertimento!
2: 	 Proteggete dall’umidità!
3: 	 Leggete le istruzioni per l’uso prima della messa in esercizio!
4: 	 Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumore!
5: 	 Staccare subito la spina dalla presa di corrente se il cavo è 

danneggiato o tagliato.

1 2

3

2

4 5

3

5

2 3 14 1213 6
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4Uso

Queste cesoie per siepi sono adatte per tagliare siepi, cespugli 
ed arbusti.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo scopo a cui è 
destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli da quello previsto non 
è un uso conforme. L’utilizzatore/l’operatore, e non il costrut-
tore, è responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che ne 
risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti 
per l’impiego professionale, artigianale o industriale. Non ci as-
sumiamo alcuna garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in attività equiva-
lenti.
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5Prima della messa in esercizio

Montaggio del dispositivo salvamano
Inserite il dispositivo salvamano (Fig. 2/Pos. 2) in direzione della 
freccia come mostrato nella Fig. 4a. Dopodiché fissatelo con le 2 
viti (Fig. 2/Pos. 13) come mostrato nella Fig. 4b.

Montaggio dell’impugnatura di comando
Inserite l’impugnatura di comando (Fig. 2/Pos. 3) in direzione 
della freccia come mostrato nella Fig. 4c.

Attenzione: il bloccaggio (Fig. 4c/Pos. 9) deve trovarsi sul lato 
destro!

Dopodiché serrate completamente la vite (Fig. 4d/Pos. 12) con il 
bloccaggio aperto (Fig. 4c/Pos. 9) ed allentatela nuovamente di 
ca. un giro. Infine fissate l’impugnatura di comando richiudendo 
il bloccaggio (Fig. 4c/Pos. 9).

Impugnatura di comando regolabile
L’impugnatura di comando è regolabile. Sbloccate il bloccaggio 
(Fig. 4c/Pos. 9) aprendolo, portate l’impugnatura di comando 
nella posizione desiderata e fissate nuovamente l’impugnatura 
richiudendo il bloccaggio (Fig. 4c/Pos. 9).

Impugnatura ruotabile
Le cesoie per siepi dispongono di un’impugnatura posteriore 
ruotabile. Essa può essere ruotata verso sinistra e verso destra 
sia di 45° che di 90°.
A questo scopo tirate la sicura (Fig. 13/Pos. 10) in direzione della 
freccia e ruotate l’impugnatura.
Per riportare l’impugnatura nella posizione di partenza la sicura 
(Fig. 13/Pos. 10) deve essere tirata di nuovo in direzione della 
freccia. Per l’esecuzione di tagli verticali l’impugnatura dovrebbe 
essere ruotata di 90°.
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Ricarica della batteria
1.	 Estraete la batteria dall’apparecchio.  A questo scopo preme-

te (Fig. 5) il bloccaggio della batteria (Fig. 5/Pos. 11).
2.	 Controllate che la tensione di rete indicata sulla targhetta 

corrisponda alla tensione di rete a disposizione. Collegate il 
cavo del carica batteria ad una presa di corrente e inserite il 
connettore (Fig. 6/Pos. A) nella presa di ricarica della batte-
ria. La spia rossa segnala che il processo di ricarica è in corso.

3.	 Il carica batteria termina il processo di ricarica automatica-
mente quando la batteria è completamente ricaricata (dopo 
ca. 3-5 h). La spia verde è illuminata. 

4.	 Per reinserire la batteria infilatela nella sede in direzione 
della freccia (Fig. 5). Durante la ricarica la batteria si può ris-
caldare un po’, ma ciò è del tutto normale.

Avvertenza:
I caricabatterie assorbono corrente anche quando non sono in
funzione. Dopo la ricarica staccate perciò l‘apparecchio dalla
presa di corrente.

Se la ricarica della batteria non fosse possibile, verificate
•• che sia presente tensione di rete sulla presa di corrente
•• che ci sia un perfetto contatto dei contatti di ricarica.

Se la ricarica della batteria continuasse a non essere possibile, 
spedite

•• il carica batteria con l’adattatore di ricarica
•• e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si deve provvedere 
a una puntuale ricarica della batteria NC. Ciò è comunque ne-
cessario quando ci si accorge della diminuzione delle prestazioni 
della batteria del tosaerba. 

Non fate scaricare mai completamente la batteria. Questo pot-
rebbe danneggiare la batteria NC!
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6Funzionamento

Accendere/spegnere
Le cesoie per siepi sono dotate di un interruttore di sicurezza 
a due mani. Funzionano solo se con una mano viene premuto 
l’interruttore sull’impugnatura di guida (Fig. 1/Pos. 3) e con 
l’altra l’interruttore sull’impugnatura (Fig. 1/Pos. 4). Se si lascia 
andare un interruttore le lame delle cesoie si fermano. In questo 
caso fate attenzione all’estremità delle lame.

Avvertenze per l’uso
•• Le cesoie per siepi possono essere usate, oltre che per le sie-

pi, anche per tagliare cespugli ed arbusti.
•• Le migliori prestazioni di taglio si ottengono se le cesoie 

vengono tenute in modo tale che i denti delle lame si trovi-
no ad un angolo di ca. 15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 7).

•• Le lame controrotanti a doppio taglio consentono di tagliare 
in ambedue le direzioni (vedi Fig. 8).

•• Per ottenere un’altezza omogenea della siepe si consiglia di 
tendere un filo all’altezza voluta come linea di riferimento. I 
rami che sporgono vengono tagliati (vedi Fig. 9).

•• Le superfici laterali di una siepe vengono tagliati dall’alto 
verso il basso con movimenti a semicerchio (vedi Fig. 10).
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7Informazioni

Pulizia, manutenzione, conservazione e ordinazione dei pezzi di 
ricambio

Spegnere le cesoie per siepi e staccate la spina dalla presa di 
corrente prima di pulirle e metterle via. 

Pulizia
•• Tenete il più possibile i dispositivi di protezione, le fessure di 

aerazione e la carcassa del motore liberi da polvere e sporco.  
Strofinate l’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con 
l’aria compressa a pressione bassa.

•• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito dopo averlo usato.
•• Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno asciutto ed 

un po’ di sapone. Non usate detergenti o solventi perché 
questi ultimi potrebbero danneggiare le parti in plastica 
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa penetrare 
dell’acqua nell’interno dell’apparecchio.

•• Togliete con una spazzola i depositi sulla calotta protettiva.

Spazzole al carbone
In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate controllare le 
spazzole al carbone da un elettricista. Attenzione! Le spazzole al 
carbone devono essere sostituite solo da un elettricista.

Manutenzione
•• Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate regolarmente 

per ottenere sempre le migliori prestazioni. Togliete i depo-
siti con una spazzola e applicate una sottile pellicola di olio 
(Fig. 11).

•• All’interno dell’apparecchio non si trovano altre parti che ri-
chiedano manutenzione.

•• Le cesoie per siepi, con protezione braccio montata, possono 
essere tenute appese alla parete con un chiodo, una vite o 
simile grazie al foro sulla protezione antiurto (Fig. 12).
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Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si dovrebbe dichia-
rare quanto segue:

•• modello dell’apparecchio
•• numero dell’articolo dell’apparecchio
•• numero d’ident. dell’apparecchio
•• numero del pezzo di ricambio del ricambio necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-gmbh.info

Conservazione
Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un luogo buio, asci-
utto, al riparo dal gelo e non accessibile ai bambini. La tempera-
tura ottimale per la conservazione è compresa tra i 5 e i 30° C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio originale.

Smaltimento e riciclaggio
L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i danni do-
vuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta una materia 
prima e può perciò essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per 
es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo smalti-
mento di rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un nego-
zio specializzato o all’amministrazione comunale!

11 12
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Smaltimento delle batterie
La batterie contengono materiali che danneggiano l’ambiente. 
Non gettate le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. 
Le batterie devono venire raccolte, riciclate o smaltite rispettan-
do l’ambiente. Inviate batterie usate alla ISC GmbH, Eschenstra-
ße 6 in D-94405 Landau. Così il costruttore ne garantisce uno 
smaltimento appropriato.

Dati tecnici
Lunghezza del braccio .......................................................... 580 mm
Lunghezza di taglio .............................................................. 508 mm
Distanza dei denti ................................................................... 14 mm
Spessore di taglio ........................................................... max 11 mm
Tagli/min ..................................................................................... 2200
Tempo di ricarica ........................................................................ 3-5 h
Livello di pressione acustica LpA ............................................ 63,4 dB
Livello di potenza acustica LWA .............................................. 83,4 dB
Vibrazione ahv ..................................................................... ≤ 2,5 m/s2

Peso ........................................................................................... 3,3 kg

Batteria
Tensione ................................................................................ 18 V DC
Capacità ....................................................................................1,3 Ah

Carica batteria
Tensione di rete ...........................................................230 V ~ 50 Hz
Corrente / tensione in uscita .................................21 V DC/500 mA
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Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!
Il valore di emissione di vibrazioni indicato è stato misurato se-
condo un metodo di prova normalizzato e può variare a seconda 
del modo in cui l’elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezi-
onali, può essere superiore al valore riportato.   

Il valore di emissione di vibrazioni indicato può essere usato per 
il confronto tra elettroutensili di marchi diversi. 

Il valore di emissione di vibrazioni può essere utilizzato anche 
per una valutazione preliminare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le vibrazioni!
•• Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
•• Eseguite regolarmente la manutenzione e la pulizia 

dell’apparecchio.
•• Adattate il vostro modo di lavorare all’apparecchio.
•• Non sovraccaricate l’apparecchio.
•• Fate eventualmente controllare l’apparecchio.
•• Spegnete l’apparecchio se non lo utilizzate.
•• Indossate i guanti.

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utilizzato secondo le nor-
me, continuano a sussistere rischi residui. In relazione alla strut-
tura e al funzionamento di questo elettroutensile potrebbero 
presentarsi i seguenti pericoli:  
1. 	 Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non venga in-

dossata una maschera antipolvere adeguata.  
2. 	 Danni all’udito nel caso in cui non vengano indossate cuffie 

antirumore adeguate.  
3. 	 Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-braccio se 

l’apparecchio viene utilizzato a lungo, non viene tenuto in 
modo corretto o se la manutenzione non è appropriata.

4. 	 Lesioni da taglio se l‘utensile da taglio viene toccato a mani 
nude.
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Solo per paesi membri dell‘UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche e il suo recepimento nelle nor-
mative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti 
separatamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione Il proprieta-
rio dell‘apparecchio elettrico è tenuto, in alternativa alla restitu-
zione, a collaborare in modo che lo smaltimento venga eseguito 
correttamente in caso di cessione dell‘apparecchio. L‘apparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta 
che provvede poi allo smaltimento secondo le norme nazionali 
sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e 
i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi 
apparecchi.

La ristampa o qualsiasi tipo di riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione e dei documenti d‘accompagnamento dei 
prodotti è consentita solo con l‘esplicita autorizzazione da parte 
della ISC GmbH.

Salvo modifiche tecniche.
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Il periodo di garanzia ha una durata di 3 anni e inizia il giorno dell‘acquisto o della consegna della 
merce. Perché i diritti di garanzia abbiano validità è assolutamente necessario presen-tare lo scontri-
no relativo all‘Sacquisto e riempire la scheda della garanzia. Conservare quindi sia lo scontrino che 
la scheda della garanzia!

Il produttore garantisce la risoluzione gratuita di casi di mancanze riconducibili a difetti di materiale 
o di fabbricazione attraverso la riparazione, la sostituzione o il rimborso, a discrezi-one del produt-
tore stesso. La garanzia non si estende a danni causati da incidenti, eventi imprevisti (problemi cau-
sati da fulmini, acqua, fuoco ecc.), uso o trasporto non conforme, mancato rispetto delle prescrizioni 
di sicurezza e/o di manutenzione o da altro tipo di uso o modifiche diversi da quelli conformi. 

Il periodo di garanzia per i componenti soggetti ad usura e le parti di consumo in caso di utiliz-
zo normale e conforme (ad es. lampade, batterie, pneumatici etc.) dura 6 mesi. Le con-seguenze 
dell’utilizzo quotidiano (graffi, ammaccamenti) non sono coperte da garanzia. 

L‘obbligo di garanzia da parte del rivenditore stabilito per legge non viene limitato dalla pre-sente 
garanzia. Il periodo di garanzia può essere esteso soltanto se una norma di legge lo prevede. Nei 
paesi nei quali la legge prescrive una garanzia (obbligatoria) e/o una disponibi-lità a magazzino di 
ricambi e/o una regolamentazione per il rimborso dei danni, valgono le condizioni minime stabilite 
dalla legge. Il servizio assistenza e il rivenditore non sono in alcun modo responsabili in caso di ripa-
razione per eventuali dati o impostazioni salvate sul prodot-to dall’utente.  

Anche dopo la scadenza del periodo di garanzia è possibile inviare gli apparecchi difettosi al ser-
vizio di assistenza a scopo di riparazione. In questo caso i lavori di riparazione verranno effettuati 
a pagamento. Nel caso in cui la riparazione o il preventivo non fossero gratuiti, verrà informato in 
anticipo. 
 
Indirizzo(i) assistenza:	 Einhell Schweiz AG, St. Gallerstrasse 182,
	 CH-8404 Winterthur
Numero verde:	 +41/52/2358787
Denominazione produttore/importatore:	 Einhell Germany AG, 
	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau
e-mail:	 info@einhell.ch
Denominazione prodotto:	 Cesoie per siepi
Numero identificativo prodotto/produttore:	 34.105.36
Numero articolo:	 62401
Periodo azione:	 05/2012
Azienda e sede del rivenditore:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3,
	 9536 Schwarzenbach SG

Descrizione del difetto:................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................

nome dell‘acquirente: 	 ................................................................................................................................

CAP/Città:	 ................................................................................................................................

Indirizzo:	 ................................................................................................................................

Tel./email:	 ................................................................................................................................

Firma:	 ................................................................................................................................

8Garanzia
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